復興商工96-1高三國文科學習單(第八課漁父)　                 班級：   　　　　姓名：　　　             　座號：
作者
	人名
	字號
	時代
	生平
	學術成就

	屈原
	名平字原

別號靈均

愛國詩人
溺水大夫

楚三閭
	戰國

楚人
	1.與楚同姓，事楚懷王，為三閭大夫。後被上官大夫(靳尚)進讒，逐之漢北，乃作離騷以見意。

2.頃襄王立，復用讒言，遷屈原於江南。屈原既放，乃作九歌、天問等篇，冀伸己志，以悟君心，而君終不悟，原不忍見其國家危亡，乃投汨羅江而死。國人以此日為端午節，永誌追念。
	所著離騷等二十五篇，首創騷體詩，為我國辭賦家之祖、百代韻文之祖。


題解
選自楚辭章句。以問答方式感嘆當時世俗的黑暗，並抒發自己不同流合污的情操。

	《楚辭》
	1.作者：屈原、宋玉、景差、唐勒、賈誼、淮南小山等及其他數人。

2. 稱為楚辭的原因：(宋代黃伯思)：書楚語、作楚聲、紀楚地、名楚物，故名為楚辭。

3.時代：戰國至漢代之作品。

4.風格：(1)由詩經蛻變而來，是南方文學的代表。(2)形式長短自由(句法參差)，不受四言詩之拘束。(3)句末或句中多用虛字，如兮、些。(4)風格浪漫神秘，文字鋪張華麗。(5)大量運用香草、美人的意象，形成文學上寄託的傳統，(6)用韻且長篇鋪敘影響漢賦
5.編輯：(1)西漢劉向輯屈、宋等人作品，附賈誼等漢人作品，為《楚辭》十六篇，係命名之始。
(2)東漢王逸注釋，為《楚辭章句》(解說章節大義與訓詁字句)，至今沿用。
6.對後世的影響：促成辭賦、駢文、七言詩、鄉土文學、浪漫文學等各項的發展。

7.清代金聖嘆稱為｢天下六才子書｣之一(莊子、離騷、史記、杜詩、水滸傳、西廂記)。

	
	楚辭
	詩經

	作者
	屈原、宋玉、賈誼等數人(非一時一地一人)，(姓名可考)
	非一時一地一人所作，且多半作者姓名不可考

	時代
	戰國時及漢初的作品—戰國
	西周初年至春秋中葉的作品—春秋

	句法
	以六、七言句較多—句法多變，多語助詞(虛字)
	以四言句為多

	內容
	多寫神話或抒發個人情志
	多寫人事、歌詠平民生活

	風格
	以想像浪漫見長
	以寫實質樸取勝

	地位
	是先秦南方文學的代表，也是辭賦之祖
	先秦北方文學代表，也是韻文之祖，純文學之祖


整理

	我國最早的辭賦總集
	
	我國的散文之祖
	
	我國最早的詩歌總集
	
	我國最早的詩文選集
	

	我國通史之祖
	
	我國紀傳體史書之祖
	
	我國編年體史書之祖
	
	我國斷代史之祖
	



(11)
	漁｢父｣
	
	讒
	
	譭
	
	三｢閭｣大夫
	
	｢昧｣於世局
	
	奸｢佞｣
	

	「參」差
	
	參「差」
	
	些
	
	｢慨｣嘆
	
	「汨」羅江
	
	景「差」
	


(12)
	漁父
	
	三｢閭｣大夫
	
	｢昧｣於世局
	

	奸佞
	
	離騷
	
	參差
	


課文結構分析

	
	
	段旨
	
	翻譯

	以事件的發展變化為線索
	起
	—描寫屈原被放逐後的形容舉止
	—屈原被放逐後的形容舉止
	屈原遭到放逐以後，到了湘江流域一帶的深水區附近徘徊，在沼澤旁邊走邊吟唱，神情相當憔悴，身體十分枯瘦。

	
	承
	－敘述漁夫與屈原第一波對話
	—說明屈原被放逐的緣由
	漁翁看見屈原，便問他：您不是三閭大夫嗎？為何變成這等模樣？
屈原回答：世上的人都混濁不堪，只有我一個人乾淨，大家都喝醉了，只有我一個人還醒著，因此就這樣被排擠而放逐了。

	
	轉
	－敘述漁夫與屈原第二波對話
	—漁父質問屈原不知明哲保身、同流合污及屈原強調自己寧死也不同流合污的信念
	漁翁說：聖人不會受限於任何事物，能隨著世俗而進退轉移。既然世人都混濁，你為何不也順勢翻攪水底的污泥，掀起水面的波浪？既然大家都醉了，您為何不也吃些酒糟，喝點薄酒？何必還要表現出清高的思想及行為，害得自己被放逐？
屈原答：我聽人說：剛洗過頭要先彈掉帽上的灰塵，剛洗過澡要先抖掉衣上的灰塵，怎能讓乾淨的身體去接觸骯髒的東西呢？我寧願跳進湘江的水中，給江裡的魚兒吃，怎能讓我光潔明亮的清白之身，去蒙受世俗塵埃的污染呢！

	
	合
	－敘述漁父高歌鼓枻而去,屈原仍原地徘徊
	—漁父因道不同不相為謀放歌而去
	漁翁聽後笑一笑，搖著槳離開了。一邊還唱著：滄浪河的水清又清啊！可以用來洗我的帽帶，滄浪河的水濁又濁，可以用來洗我的腳。就這樣走了，不再和屈原說話。


(15)課文注音
	「憔」悴
	
	憔「悴」
	
	枯「槁」
	
	與
	
	凝「滯」
	
	淈
	

	餔
	
	糟
	
	歠
	
	醨
	
	彈｢冠｣
	
	汶
	

	｢莞｣爾
	
	鼓｢枻｣
	
	濯
	
	纓
	
	
	
	
	


(50)字詞解釋
	既放
	
	「游」於江潭
	
	江潭
	

	行吟
	
	行吟「澤畔」
	
	「顏色」憔悴
	

	憔悴
	
	「形容」枯槁
	
	枯槁
	

	形容枯槁
	
	「子」非三閭大夫
	
	與
	

	何故至於斯
	
	是以「見放」
	
	「凝滯」於物
	

	凝滯於｢物｣
	
	聖人不凝滯於物
	
	與世推移
	

	「淈」其泥
	
	「揚」其波
	
	淈其泥而揚其波
	

	「餔」其糟
	
	餔其「糟」
	
	「歠」其醨
	

	歠其「醨」
	
	餔其糟而歠其醨
	
	深思
	

	高舉
	
	深思高舉
	
	自｢令｣放為
	

	自令放「為」
	
	自令放為
	
	新「沐」者必彈冠
	

	彈冠
	
	新「浴」者必振衣
	
	振衣
	

	安能
	
	察察
	
	汶汶
	

	新沐者必彈冠, 新浴者必振衣
	
	安能以身之察察,受物之汶汶
	

	皓皓
	
	皓皓之白
	
	莞爾
	

	鼓「枻」
	
	鼓枻
	
	濯
	

	濯吾「纓」
	
	濯吾纓
	
	濯吾足
	

	濯纓濯足
	
	
	
	
	


補充資料

【水清濯纓，水濁濯足】
【原文】《孟子．離婁》：孟子曰：「不仁者，可與言哉？安其危而利其菑，樂其所以亡者。不仁而可與言，則何亡國敗家之有？有孺子歌曰：『滄浪之水清兮，可以濯我纓；滄浪之水濁兮，可以濯我足。』孔子曰：『小子聽之！清斯濯纓，濁斯濯足矣。自取之也。」夫人必自侮，然後人侮之；家必自毀，而後人毀之；國必自伐，而後人伐之。《太甲》曰：『天作孽，猶可違；自作孽，不可活。』此之謂也。」

【翻譯】孟子說：「不仁的人難道可以和他商議事情嗎？他們對別人的危險感到心安理得，從別人的災難中牟利，把導致家破國亡的事當作樂趣。不仁的人如果可以和他商議，那怎麼會有國亡家破的事發生呢？從前有個小孩子唱道：『滄浪的水清呀，可以洗我的帽纓；滄浪的水濁呀，可以洗我的雙腳。』孔子聽了說：『弟子們聽好了啊！水清就用來洗帽纓，水濁就用來洗雙腳，這都是因為水自己造成的。』所以，一個人總是先有自取其辱的行為，別人才侮辱他；一個家庭總是先有自取毀壞的因素，別人才毀壞它；一個國家總是先有自取討伐的原因，別人才討伐它。《尚書‧太甲》說：『上天降下的災害還可以逃避；自己造成的罪孽可就無處可逃了。』說的就是這個意思。」

【讀解】水的用途有貴 (濯纓) 有賤(濯足)，是因為水有清、有濁，人的有貴、有賤；有尊、有卑，又何嘗不是由自己造成的呢？　不僅個人如此，一個家庭，一個國家，都莫不如此。人因為不自尊，他人才敢輕視；家庭由於不和睦，｢第三者｣才有插足的縫隙；國家動亂，禍起蕭牆之內，敵國才能趁機入侵。所以，人應自尊，家應自睦，國應自強。禍福貴賤一切都是咎由自取。
(11)補充資料：本課使用多句類疊的詞語，使文意更強烈，氣勢更雄偉，請就下列成語填入合適的疊音詞。

	Ex:姍姍
	來遲
	
	逼人
	
	可憐
	
	君子
	
	善誘
	
	可危

	
	入扣
	
	如生
	
	矻矻
	
	無幾
	
	皆是
	
	不安


多義字比較

	與
	ㄩˊ
	隨著
	與世推移
	
	為
	ㄨㄟˊ
	語助詞、表疑問
	自令放為

	
	
	語末助詞、同歟
	子非三閭大夫與
	
	
	
	被
	梅花為寒所勒

	
	
	
	
	
	
	
	與
	道不同不相為謀

	見
	ㄐㄧㄢˋ
	被
	是以見放、匹夫見辱
	
	
	
	叫做
	蘭槐之根是為芷

	
	
	見面
	人生不相見
	
	
	
	助詞
	嘔啞嘲哳難為聽

	
	
	看見
	不見踪影
	
	
	
	作、行
	其為人也孝悌

	
	
	助詞,我
	慈父見背
	
	
	
	治理
	禮讓為國

	
	ㄒㄧㄢˋ
	出現,通現
	見於東南、見於顏色
	
	
	ㄨㄟˋ
	因為
	為正義而戰

	
	
	表現,通現
	時窮節乃見、善於自見、修身見於世
	
	
	
	通「偽」
	為除不潔者

	
	
	
	
	
	
	
	幫助
	夫子為衛君乎

	舉
	ㄐㄩˇ
	全
	舉世皆濁我獨清
	
	
	
	替
	為人謀而不忠乎

	
	
	行為、舉止
	何故深思高舉
	
	
	
	向
	不足為外人道也


蘇軾的「         」也採同一作法





以字行








